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Philosophical	linguists,	and	formal	linguists,	are	particularly	concerned	with	semantic	relationships	between	constructed	pairs	of	sentences	and	with	their	syntactic	realisations.	That	function	which	language	serves	in	the	ession	of	'content'	we	will	describe	as	transactional,	and	that	involved	in	expressing	social	relations	and	personal	attiwill	describe
as	interactional.	The	writer,	on	the	contrary,	may	look	over	what	he	has	already	written,	pause	between	each	word	with	no	fear	of	his	interlocutor	interrupting	him,	take	his	time	in	choosing	a	particular	word,	even	looking	it	up	in	the	dictionary	if	necessary,	check	his	progress	with	his	notes,	reorder	what	he	has	written,	and	even	change	his	mind
about	what	he	wants	to	say.	Thus	Jane	Austen's	expression	of	contrast	is	reproduced	by	publishers	in	italics:	'Nay,'	said	Elizabeth,	'this	is	not	fair.	In	sociological	and	anthropological	literature	the	phatic	use	of	language	has	been	frequently	commented	on	particularly	the	conventional	use	of	language	go	open	talk-ex:	changes	and	to	closythem.	The
problem	is	a	very	real	one,	because	qost	speakers	constantly	aimplify	words	phonetically	in	the	stream	of	speech	(see	Brown,	1977:	ch.	M	A	T	T	H	E	W	S	Syntax	A	.	122	and	123	from	R.	LAS	s	Phonology	B.	In	each	case	the	'text'	will	be	held	to	have	been	reproduced	if	the	words,	the	punctuation	and,	where	relevant,	the	lineation	are	reproduced
accurately.	The	five-year-old	writes	below	what	might	be	transliterated	as	:	8	2.	Problems	with	representing	the	segmental	record	of	the	words	spoken	pale	into	insignificance	compared	with	the	problems	of	representing	the	~	u	~	a	s	e	g	m	e	n	[emailÃ	Âprotected]	al	of	intonation	jgnd	rhythm).	C	O	M	R	I	E	Tense	w.	D	A	N	D	E	R	S	S	O	N	,	O.	discussion
in	Chapter	6.)	Written	texts	The	notion	of	'text'	as	a	printed	record	is	familiar	in	the	study	of	literature.	Pirsig	(1976	:	3	13)	remarks	of	such	a	conversation:	'the	conversation's	pace	intrigues	Thorndyke	(first	appeared	in	Cognitive	Psychology	9	(1977));	The	diagrams	on	the	pp	ps.	The	academics	who	work	centrally	in	these	different	disciplines	tend	to
concentrate	on	different	aspects	of	discourse.	W	o	o	d	s,	p.;	Diagrams	on	PP.	A	taxonomy	of	the	state	of	information	The	taxonomom	of	the	state	of	information	applied	to	the	conclusion	of	data	the	nature	of	the	reference	in	the	text	and	in	the	discourse.	What	is	'text'?	B	r	o	w	n	y	g.	I.I	XII	INTRODUCTION:	Lingnamic	forms	and	functions	often
recognize	that	language	can	be	used	to	perform	many	communicative	functions,	however,	they	assume	that	the	most	important	function	is	the	communication	of	information.	Tyulo	11.	In	general,	we	assume	that	words	have	a	standardized	spelling	in	British	English.	It	is	not	intended	to	go	anywhere,	only	fill	the	presentation:	linguish	forms	and	hncals
i	.2	â	€	‹â	€‹	The	time	of	the	day.	In	fact,	the	importance	of	the	correct	quotation	of	the	spelling	of	an	author	is	regularly	marked	by	SIC	insertion	in	an	appointment	of	a	second	author	who	wishes	to	renounce	the	responsibility	of	an	aberrant	spelling.	L	Y	O	N	S,	P.	Where	there	are	readings	disputed	of	texts,	the	editors	generally	feel	obliged	to
comment	on	the	Quid;	Then,	from	Hamlet's	I.Z.3	0,	that	this	meat	too	stained	was	melted	(1.ii.129)	Dover	Wilson	makes	it	clear	that	this	is	an	interpretation,	since	the	second	quarter	gives	'too	much	out'	and	the	first	folio	'Too	somlido'	(Dover	Wilson,	1934).	Showing	1-30	begins	his	revival	of	the	qualified	Georg	speech,	he	really	liked	May	13,	2012,	a
qualification,	he	really	liked	April	27,	2013,	Mary	Sadek	described	it,	it	was	increased	April	27,	2022	Dora	Kovaã¤	as	he	liked	on	May	22,	2017	to	qualified	Katy,	he	really	liked	November	01,	2012	Ø	¢	Ø2ø§ø	̄ø	̄ù	‡	Ø	́ø	±	ûœù	ûœ.	rated	really	liked	December	23,	2013	Jess	qualified	as	he	really	liked	June	17,	2016	David	Benbow	rated	really	liked
December	17,	2014	qualifying	KhokhaI	liked	a	lot	of	sea	03,	2012	Amber	Rohay	2016	was	valued	by	Jan	15,	2019	NE.	He	really	liked	Jul	12,	2009	ù…	Øù…	Ø¹Ø¨ø¯	value	it	really	liked	May	14,	2014	Abbas	Naimi	valued	it	Jun	13,	2021	Ivan	Reid	Valued	it	I	really	liked	aug	01,	2020	John	valued	it	increased	it	APR	20,	2022	Charlotte	really	valued	it	29,
2015	Angela	valued	it	seems	very	reasonable	to	suggest	that	the	speaker	is	indicating	a	disposition	to	be	kind	and	talk.	While	in	a	spoken	interaction	the	speaker	has	the	advantage	of	being	able	to	monitor	the	minute	by	minute	from	his	listener	to	what	he	says,	he	also	suffers	from	the	disadvantage	of	exposing	his	own	feelings	(exit;	Ekman	&	Friesen,
1969	)	and	having	to	speak	clearly	and	concisely	and	make	an	immediate	response	in	any	way	that	your	interlocutor	reacts.	Unless	the	analyst	produces	a	fine	phonic	transcription	(which	very	few	people	could	read	fluently)	accent	details	and	pronouncement	are	lost.	V.	Z	W	I	C	K	Y	DISCOUSE	ANALYSIS	DISCOUR	ANALYSIS	In	this	series:	G	i	l	i	a	n
brown	P.	J.	P	a	l	m	e	r	mood	Andmodaly	A.	It	is	clearly	the	case	that	a	large	amount	of	daily	human	interaction	is	characterized	by	primarih	-Interpersonal	more	than	the	mainly	transactional	use	of	LANB	and	.	The	functions	of	language	t	H	e	analysis	of	discourse	are	necessarily	the	animalisis	of	the	age	in	use.	S	M	I	T	H,	N.	If	we	try	to	see	it	in	their
relationships	with	the	bitter	end,	we	will	find	that	there	is	no	fan	of	the	universe	in	which	it	does	not	enter.	So	we	have	a	página	before	us	with	a	drawing	of	a	large	animal	(called	to	be	a	leín)	and	a	table	with	a	gold	-fish	tazon	on	it.	we	try	to	see	it	absolutely	in	itself,	unalloyed	with	relations,	we	shall	find,	by	and	by,	that	we	have,	as	it	were,	whittled	it
away.	Similarly	Bennett	(1976:	5)	remarks	'it	seems	likely	that	communication	is	primarily	a	matter	of	a	speaker's	seeking	either	to	inform	a	hearer	of	something	or	to	enjoin	some	action	upon	him'.	The	value	of	the	use	of	language	to	transmit	information	is	well	embedded	in	our	cultural	mythology.	Samuel	Butler,	in	a	notebook	entry,	points	out	the
necessity	of	such	a	compromise	position,	and	its	inherent	dangers,	in	a	warning	which	discourse	analysts	ought	to	take	to	heart:	Everything	must	be	studied	from	the	point	of	view	of	itself,	as	near	as	we	can	get	to	this,	and	from	the	point	of	view	of	its	relations,	as	near	as	we	can	get	to	them.	L	I	G	H	T	F	O	O	T	,	J.	Laberge	and	S.	Under	some
circumstances	a	face-to-face	interaction	is	preferred	but,	in	others,	for	a	varietv	of	different	reasons,	the	individual	may	prefer	to	conduct	his	transaction	in	writing.	.'	Similarly	Queen	Victoria's	use	of	underlining	in	her	handwritten	journal	is	represented	by	her	publishers	in	the	printed	version	with	an	italic	type-face	to	represent	the	emphasis	she
wishes	to	indicate	when	writing	of	Lord	Melbourne:	he	gave	me	such	a	kind,	and	I	may	say,	fatherly	look	(Thursday,	28	June	1838)	Introdzlction:	linguisticfoms	and	functions	Where	the	writer	is	deliberately	exploiting	the	resources	of	the	written	medium,	it	seems	reasonable	to	suggest	that	that	manipulation	constitutes	part	of	the	text.	The	speaker
has	available	to	him	the	f	g	r	a	n	~	e	of	'voice	quality'	e	f	a	(	a	s	well	as	facial	expression,	postural	and	gestural	systems).	They	are	concerned,	too,	with	relationships	between	sentences	and	the	world	in	terms	of	whether	or	not	sentences	are	used	to	make	statements	which	can	be	assigned	truth-values.	In	literature,	as	we	have	remarked	already,
uncertainty	may	give	rise	to	cruces,	to	disputed	texts.	He	will	eht	si	tseretni	yramirp	ruo	tub	,sdleif	eseht	lla	ni	enod	krow	laitneulfni	yevrus	dna	,denoitnem	evah	ew	saera	yranilpicsid-retni	eht	fo	lla	morf	sthgisni	no	llac	eW	.fc	txet	ot	hcaorppa	rehtona	roF(	.tcerroc	liated	evitamrofni	eht	steg	tneipicer	eht	taht	tnatropmi	si	tI	.secnetnes	nettirw	fo
secneuqes	ro	stxet	detcurtsnoc	trohs	ni	noisneherpmoc	fo	smelborp	setagitsevni	hcihw	,ygolohcysp	latnemirepxe	morf	devired	ygolodohtem	thgit	a	yolpme	yllacipyt	yehT	.spihsnoitaler	laicos	niatniam	dna	hsilbatse	ot	egaugnal	fo	esu	eht	htiw	denrecnoc	ylralucitrap	neeb	evah	stsiugniloicos	dna	stsigoloicos	,'noitamrofni	lanoitisoporp	ro	lautcaf'	fo
noissimsnart	eht	rof	egaugnal	fo	esu	eht	ot	noitnetta	ralucitrap	diap	,lareneg	ni	,evah	stsiugnil	egaugnal	fo	snoitcnuf	ehT	'	I.I	-ohcysp	dna	egaugnal	fo	srehposolihp	,stsiugnil	saerehW	weiv	lanoitcaretni	ehT	2.	I	.	B	.deriuqer	si	redro	tcerroc	rieht	ni	sdrow	ety	gnicudorper	ylpmis	naht	erom	taht	raelc	si	ti	'.tael	ta	sraey	ytnewt	eseht	noitredisnoc	htiw	m
eht	noitnem	uoy	draeh	evah	I	.mrof	dradnats	rieht	ni	decudorper	erew	sdrow	eht	fi	tsol	eb	dluow	gnilleps	ralucitrap	siht	htiw	sekam	rohtua	eht	taht	tniop	ehT	DIQER	TON	SI	RSNR	NA	FI	EKONC	ZELP	:gnilleps	nwo	s'rohtua	eht	htiw	dna	,slatipac	gnisu	,	enil	tesni	en	ni	esuoh	s'lwo	edistuo	ecudorper	srehsilbup	eht-iT-iTinniw	ni	suht	.w	yb	211	dna	111?
Morf	Eugolaid	fo	tcartxe	gniwollof	eht	redisnoc	.i	.txet	'eht	evreserp	lliw	tca	evitacinumoc	a	fo	gnidroker-app	a	taht	si	emussa	ot	weiv	tselpmis	eht	wehvren	ruby	rup.	tceflep	uoy	kniht	ot	tnaw	ylno	I	.langis	citsuoca	eht	ni	tsixe	,esruoc	fo	,ton	od	hcihw	noisrev	cihpargohtro	eht	ni	seiradnuob	drow	lanoitnevnoc	gnitresni	niatirB	taerG	mrof	cihpargohtro
lanoitnevnoc	snoitcnuf	dna	s	m	b	J	citsiugnil	:noitcudortaI	2.	I	u	4.2.	r	eht	ot	esilamron	dna	sraeh	eh	tahw	s©Ãlgni	noc	ol³Ãs	,olpmeje	rop	,somatarT	.A	nortzsluqcA	egaugnaL	dnoceS	N	I	E	L	K	.	saedn³ÃDe	r	u	s	s	e	r	~	+	~	s	on	ojab	ylla_c%etcarahc	se	rotircse	le	Ll©Ã	a	odangisa	odoÃrep	le	etnarud	senoicasrevnoc	sal	erbos	t*n³Ãiserp	elba-
re.disnoc~gdnu	se	zovatla	le	euq	sartneiM	.arbo	us	ed	otneimacnatse	le	y	n³Ãicazinagro	al	esravresnoc	ebeD	.sedadivitca	ed	amag	ailpma	anu	nerbuc	euq	sodacifingis	ed	amag	ailpma	anu	noc	odazilitu	res	a	odagell	ah	'osruc	ed	sisil¡Ãna'	onimr©Ãt	lE	ECAFERP	122	102	88	I	48'	281	97'	671	961	rotuA	otnusa	ed	ecidnÃ	saicnerefeR	noisulcnoC
n³Ãicaterpretni	al	ne	sedadiunitnocsid	o	sanugal	ed	odanell	omoc	saicnerefnI	sacit¡Ãmotua	on	senoixenoc	omoc	saicnerefnI	setnatlaf	secalne	omoc	saicnerefeR	recah	a	saicnerefni	sal	ed	n³ÃicanimreteD	selanimon	senoiserpxe	sal	rirefeR	sosrucsid	ed	senoicatneserper	y	osrucsid	ed	aicnerefeR	noitutitsbuS	arohpodnE	'noisehoC'	.A	y	R	E	H	C	T	E	L	F
.cte	,setnedecetna	ed	sogeuj	,roma	ed	satrac	,satrac	"saicarg"	-	selaicos	senoicaler	renetnam	onis	ramrofni	etnemlapicnirp	se	on	otis³Ãporp	oyuc	sotircse	soren©Ãg	rartnocne	elbisop	se	,selanoiccasnart	etnemlapicnirp	sotis³Ãporp	arap	odazilitu	,lareneg	ne	,se	otircse	ejaugnel	le	,ravresbo	a	somav	omoc	,euq	sartneiM	.sogima	sojeiv	sim	noS
.acitu©Ãnemreh	n³Ãisiv	al	raziretcarac	ecerap	euq	osrucsid	led	otnemgarf	adac	ed	n³Ãicaterpretni	al	a	)ocit¡Ãrcnisoidi	o(	laudividni	euqofne	le	rednefed	ed	omertxe	osorgilep	le	rative	ed	odatart	someh	,ocit¡Ãmgarp	euqofne	etse	a	oicaferP	ralepa	lA	.n³Ãicacinumoc	al	ne	ejaugnel	ed	samrof	sal	nazilitu	es	om³Ãc	ed	atneuc	rad	arap	,ovitpircsed
atsi¼Ãgnil	led	n³Ãicapucoerp	To	be	able	to	make	a	direct	appeal	to	the	reader's	ability	to	interpret	the	texts	we	present,	as	well	as	to	the	characteristics	well	described	and	relatively	well	interpreted	from	the	English	syntax	and	phonology.	Asã,	titles,	chopper,	subdivisions	and	subparty-all	cuts	indicates	to	the	reader	the	author	intends	that	his
argument	be	removed.	An	adequate	representation	of	a	text	must	assign	speeches	to	the	correct	characters,	prayers	to	the	correct	spoken	and	written	graphics,	and	pages	to	the	correct	chapters.	T	H	E	EXTRACT	READS	AS	GOVERNMENT	If	you	read	as	a	speech	by	an	individual.	Armed	with	these	can	always	cancel	the	effect	of	the	words	he	speaks.
++.	We	all	believe	that	this	development	is	possible	thanks	to	the	ability	to	transfer	information	through	the	use	of	language,	which	allows	man	to	use	the	knowledge	of	his	ancestors,	and	the	knowledge	of	other	men	in	other	cultures.	Ã	‰	L-You	can	see	your	interlocutor	and,	if	you	want,	modik	what	you	are	sayjngto	.--------------...	do	it	more	accessible-
or	-acce	~	Table	your	listener.	If	you	hear	a	form	1	wins,,	is	you	who	will	do	it	in	the	spelling	as	it	goes	(which	for	some	readers	can	have	a	peculiarly	American	association)	or	GOINTUH	or	will	it	do	it?	F	r	and	the	phystcs	of	speech	d	a	h	l	l	o	~	linguistic	~	c	~	so	~	ioling	~	zstzcs	and	P.	In	general,	analysts	represent	the	speech	using	normal	or	r	t	h	~
h	i	c	_	c	o	~	v	e	n	_	t	i	o	nthe	s.	Labov,	1972a;	Brown	and	Levinson,	1978;	Sacks,	Schegloff	&	Jefferson,	1974;	Lakoff,	1973).	The	hiding	fenders	represent	the	high,	medium	and	low	points	of	the	speaker's	launch	range	(for	a	detailed	discussion	of	international	representation,	Vaa	Brown,	Currie	&	Kenworthy,	1980).	I.	C	r	u	s	e	lexical	Semantics	F.	Yule,
George	4'5	P302	ISBN	or	521	24149	8	ISBN	hard	covers	or	521	28475	9	paperback	The	role	of	the	context	in	the	context	in	the	context	in	the	context	Pragmal	and	context	of	discourse	Reference	presupposition	implication	inference	inference	Context	of	situation	characteristic	of	the	context	Co-text	The	context	in	expansion	The	principles	of	the	"local
interpretation"	and	"analogy"	...	It	is	unlikely	that,	in	any	occasion,	a	natural	language	ce	is	used	to	fulfill	only	one	one	function,	to	the	total	of	the	other.	It	is	necessary	to	replicate	the	punctuation	agreements,	as	well	as	the	line	that	indicates	the	change	of	speaker.	c.	Talking	should	T6R	Ghat	is	that	he	just	said,	and	determine	if	it	is	i.2	me.	In
addition,	there	are	examples	of	repetitions,	hesitations	and	incomplete	sentences	that	are	commonly	found	in	spoken	data	transcriptions.	We	do	not	have	-	conventions	are	to	represent	the	paralyzic	characteristics	of	the	pronouncement	that	are	summarized	~	s	'voice	quality',	however	the	effect	of	a	pronouncement	that	is	kindly	said	and	sym	~	a	l	a	s,
D.	if	the	analyst	normalizes	To	the	conventional	written	form,	words	take	a	formality	and	specificity	that	necessarily	misunderstands	the	spoken	form.	R	a	d	f	o	r	d	transformational	syntax	l.	P	o	s	n	e	r,	S.	c	o	m	r	i	e	&	~	c	~	University	or	F	Cambridge	theory	semi	-t.	Our	series	editor,	Peter	Matthews,	made	many	detailed	and	ostile	comments	on	a
version	project.	We	are	also	grateful,	many	former	students	of	the	department,	as	well	as	members	of	the	Epistéica	School	Seminar	that	have	made	us	think.	Written	texts	The	problems	encountered	with	the	nocin	of	"text"	such	as	the	verbal	record	of	a	communicative	act	become	a	good	complex	business	when	we	consider	what	is	understood	by
spoken	"text".	Even	within	the	English	we	have	chosen	to	deal	with	some	aspects	of	discourse	processing	and	have	ignored	other	tempting,	and	certainly	profitable,	research	approaches	(both	aspect,	aspect,	modality,	etc.).	Analyst	can	hear	a	pronouncement	that	can	be	phonically	transcribed	as	/	Grelpbrltn	1.	sarbalap	sarbalap	sal	ed	n³Ãicacifitnedi
al	ne	ohcucse	euq	rotcel	led	avitaterpretni	arbo	al	ed	amelborp	la	somerevloV	.osrucsid	led	It	constitutes	the	text,	in	the	following	section.	Therefore,	a	woman	in	an	autobãº	that	describes	the	way	in	which	a	mutual	friend	has	behaved,	getting	out	of	bed	too	soon	after	an	operation,	concludes	her	turn	in	the	conversation	saying:	If	she	is	a	Increased
woman.	In	an	exhibition	prose,	the	indication	of	the	author	of	the	development	of	the	argument	contributes	to	the	experience	of	the	reader's	text.	The	spoken	and	written	language	of	the	production	from	the	point	of	view	of	the	production,	it	is	clear	that	spoken	and	written	language	makes	some	demands	different	from	language	producers.
Matthewsmo?	PH0	[[electradoã	¢	protest]	Professor	of	English	as	an	international	language	B.	4).	While	they.	Our	distinction,	'transintertration',	is	generally	compared	with	the	Dicotomías	A1	-	'Representative	/	Expressive',	which	is	in	ER	(1934),	'Referential	/	Emotive'	(Jakobson,	1960),	'Ideional	/	Personal'	((Halliday	,	I	q	o	b)	and	'descriptive	1	social
exprisive'	r	r	the	transactional	vision	lingen	and	linguish	philosophers	tend	to	adopt	an	approach	to	language	functions	in	society.	Computer	lingen	who	work	in	this	field	are	particularly	concerned	about	the	Production	of	discourse	processing	models	and	limited,	due	to	their	methodology,	to	work	with	short	texts	built	in	highly	limited	contexts.	The
cat	wants	to	obtain	the	Steis	3.	F	i	l	m	o	r	e,	R.	It	is	interesting	to	observe	that	the	editors	regularly	reproduce	the	manipulation	aware	of	the	written	medium	by	the	writer.	It	is	interesting	sound	or	written.	Vlll	XI	XII	Content	theme	and	the	representation	of	the	content	of	the	discourse	fragments	of	discourse	and	the	nocion	of	the	presumption	group
and	spectically	theme	theme	theme	mitines	lys	Topic	of	discourse	and	representation	of	the	content	of	the	discourse	problems	with	the	representation	based	on	the	proposal	of	the	content	of	the	discourse	memory	for	the	content	of	the	text:	story-grammars	representing	the	content	of	text	as	a	network	staging	and	the	representation	of	the	structure	of
the	discourse	the	problem	of	the	linearization	topic	thematisation	and	staging	staging	theme	as	main	entity	of	characterltopic	titles	and	topicalization	of	the	structure	of	information	so	far	we	have	been	making	the	simplifying	assumption	that	it	is	evident,	in	all	cases,	what	the	original	text	consists	of.	Time	is,	of	course,	the	most	cited	example	of	this
in	British	English.	When	manuscript	texts	are	in	question,	it	is	often	the	case	that	the	individual	who	reproduces	the	text	in	a	printed	version	has	to	make	a	considerable	effort	of	interpretation	to	assign	a	value	to	some	of	the	less	readable	words.	h	u	g	h	e	s	statistzcsznlanguagestudzes	d.	t	h	e	notion	of	text	comes	beyond	the	reproduction	of	printed
material	in	some	additional	printed	form.	Psychists	are	particularly	concerned	about	issues	related	to	language	understanding.	with	qwt	a	dsthhb	thelion	a	possible	interpretation	of	the	text	thus	represented	could	be:lion	wants	the	fish	to	eat	it.	97	by	William	Wharton,	Birdy	(1979),	0Jonathan	Cape	Ltd	and	Alfred	A.	H.	We	will	call	the	language	that	is
isto	transmit	'	factual	or	propositional	information'	mainly	transactional	language.	(Awfy	=	SC	ARRIBLE)	This	could	be	taken	as	an	informative	summary.	C	o	m	r	i,	C.	As	such,	it	cannot	be	restricted	to	independent	forms	of	description	of	the	purposes	or	functions	that	forms	are	designed	to	serve	in	human	affairs.	It	could	then	be	argued	that	such	a
form	of	the	text	was	incomplete	or	inadequate,	because	the	point	the	author	wishes	to	do	is	no	longer	accessible	from	the	written	text.	H	u	d	s	o	n	J.	Before	continuing	to	discuss	some	of	the	ways	in	which	the	forms	of	I	.2.2	Introduction:	Linguistic	forms	and	functions	Speech	and	writing	differ,	we	will	consider,	in	the	next	two	sections,	some	of	the
problems	of	representing	written	and	spoken	Language,	we	will	place	this	within	a	general	discussion	of	what	it	means	to	represent	'a	text'.	R	o	m	a	i	n	e,	N.	Acknowledgements	Many	friends	and	colleagues	have	contributed	to	this	book	more	or	less	directly.	Allwood,	L.-G.	The	recording	of	the	tape	can	a_!	S_OXES_E-	~	a	good	business	that	can	be
strange:	the	cough	of	$	s	t,	the	chairs	crunching,	the	buses	passing,	the	scratch	of	a	game	that	illuminates	a	"cigarette".	Many	of	the	problems	we	pose	are	necessarily	only	briefly	discussed	here	and	we	have	to	refer	the	reader	to	standard	jobs	for	a	full	account.	h.	I	/	written	and	written	language	coincides	with	its	intentions,	while	it	is	uttering	its
current	phrase	and)	monitoring	that,	and	simultaneously	planning	its	next	statement	and	fitting	that	into	the	general	pattern	of	what	it	means	and	monitoring,	in	addition,	not	only	its	own	performance	but	its	reception	by	its	listener.	In;	his	book	we	adopt	a	primarily	linguistic	approach	to	discourse	analysis.	They	usually	investigate	such	relationships
between	built	sentences	attributed	to	archetypal	speakers	who	approach	listeners	soiranidro	soiranidro	ed	daditnac	narg	anu	,ohceh	eD	.)sodacificepse	etnemaminÃm(	socipÃteuqra	sotxetnoc	ne	al	nE	.odatnemucod	le	,acit¡Ãmarg	ed	elbaremu	nemulov	nu	eneit	lamrof	euqofne	le	euq	sartneiM	ed	n³Ãicagitsevni	anu	rop	adatumnoc	se	ed	selamrof
sedadeiporp	sal	ranimreted	ne	esrartnecnoc	nedeup	satsiu	sonugla	euq	sartneiM	.cte	,oicremoc	ed	senortap	,selaro	senoicidart	,seyel	,sasoigiler	saicnavresbo	,savitnitsid	selaicos	serbmutsoc	sus	noc	anu	adac	,sasrevid	sarutluc	rallorrased	anamuh	azar	al	a	oditimrep	ah	euq	ejaugnel	led	datlucaf	al	se	euq	someerc	sodoT	.rotpecer	le	rop	odidnerpmoc
etnemadauceda	se	on	ejasnem	le	is	laer	odnum	le	ne	)sasortsased	osulcni(	sadanutrofased	saicneucesnoc	¡ÃrbaH	.raelc_)ribircse-o(	ecid	euq	ol	recah	ebed	rodaro	le	euq	atropmi	osac	adac	ne	,otnemirepxe	nu	ebircsed	ocifÃtneic	nu	o	,otnup	ed	anal	ed	sopit	sod	ed	sovitaler	sotir©Ãm	sol	acilpxe	adneit	ed	etnetsisa	nu	,oruges	ed	n³Ãicamalcer	anu	ne
enop	asac	ed	ama	nu	,etneicap	nu	a	sotnemacidem	rartsinimda	om³Ãc	aremrefne	anu	a	ecid	el	ocid©Ãm	nu	,orejaiv	nu	a	senoiccurtsni	ad	aÃcilop	nu	is	,ÃsA	.adireuq	,sacoviuqe	eM	.soivren	serbop	sim	ed	n³Ãisapmoc	seneit	oN	.Ãm	ed	s¡Ãratieled	eT	.fc(	setneyo	y	setnalbah	sol	ed	ortsor	led	n³Ãicavlas	al	,n³Ãicasrevnoc	anu	ne	sonrut	ed	oibmacretni	le
,serap	ertne	dadiradilos	,sBlor	ed	senoicaler	raicogen	arap	ejaugnel	led	osu	le	noc	sodapucoerp	etnemralucitrap	odatse	nah	selanoicasrevnoc	satsilana	soL	.sodibircsnart	sodalbah	sotad	noc	najabart	etnemlamron	y	,osu	ne	'laer'	ejaugnel	ed	sosac	ne	razilareneg	rop	sodapucoerp	n¡ÃtsE	.K	.)Q	(	osecorter	ogral	nu	noc	a	"raido	nis"	,riced	se(	a	omoc	a‐
Ãrah	ol	avitaterpretni	e	avitatirac	s¡Ãm	n³Ãicaretilsnart	anU	.A	ygolotcelaiD	L	I	G	D	U	R	T	.de~)7791(	gnidaeR	ni	sessecorP	cisaB	ni	,'seirots	feirb	gnizirammus	dna	gnidnatsrednU'	,trahlemuR	.rotcel	led	n³Ãiccaer	al	ranigami	euq	eneit	etnemelpmis	y	ataidemni	n³Ãicatnemilaorter	al	a	osecca	nis-	eneit	rotircse	lE	.etneyo	us	arap	omoc	l©Ã	arap	otnat
etneserp	¡Ãtse	euq	ogla	odnatnemoc	oudividni	nu	ne	ritsisnoc	ecerap	n³Ãicasrevnoc	aL	of	the	data	we	always	try	to	record	as	faithful	as	possible	what	was	said	and	weHe	avoided	"applaud"	the	language	used.	These	paralingã¼ist	issues	are	denied	to	the	writer.	The	detail	of	the	lineing	rarely	matters	in	expository	or	descriptive	prose.	The	occurrence
of	short	pauses	is	marked	by	-,	long	pauses	by,	and	pauses	extended	by.	Throughout	the	book	we	have	insisted	on	the	view	that	puts	the	speaker	/	writer	in	the	center	of	the	communication	process.	A	'text'	can	be	presented	differently	in	different	editions,	with	different	types	of	face,	in	different	paper	size,	in	one	or	two	columns,	and	we	still	assume,
from	an	edition	to	the	next,	that	the	different	presentations	represent	The	same	'text'.	Another	example	of	this	is	in	the	conventions	that	govern	the	spelling.	Likewise,	neutral	printed	versions	of	hand	-written	purchase	lists,	slogans	painted	in	sprinkling,	and	public	advertisements	recorded	in	metallic	plates	can	be	produced.	Barely.	In	Géos1,	the
speech	analyst	works	with	a	limited	tape-record.	2.	C	r	u	t	e	n	d	e	n	intonation	A.	When	the	original	text	exploits	the	typical	variety,	a	text	reproduced	in	a	type	face	can	lack	a	certain	quality	of	the	original.	in	and	on	and	hereinafter	without	point	or	mostly	more	than	to	fill	the	time,	such	as	the	rubbing	of	a	chair.	What	seems	to	be	mainly	in	question
here	is	to	share	a	common	point	of	view.	D.	Even	when	there	is	no	doubt	about	the	identity	of	the	words	and	their	correct	sequence,	reproducing	them	by	only	does	not	guarantee	an	adequate	representation	of	a	text.	You	want	to	think	everyone	respectable,	and	they	are	hurt	if	I	speak	badly	of	any	body.	.	The	work	of	those	17th	-century	poets	who
created	poems	in	the	form	of	diamonds	or	butterflies	would	be	in	incomprehensible	measure	if	the	form	was	not	preserved.	KEMPSON	J.	When	two	,adacip	ajec	,odanilcni	,sarbalap	samsim	sal	aicnunorp	euq	rodaro	orto	euq	,ecid	euq	ol	odacifingis	omoc	eterpretni	es	euq	elbaborp	s¡Ãm	ohcum	se	,'etnaripsnart	,adil¡Ãc	zov	ed	dadilac'	anu	noc
,odneirnos	,etnaleda	aicah	odanilcni	,'aÃratsug	em'	ecid	euq	rodaro	le	,ÃsA	.saicnerefni	najubid	euq	y	naterpretni	euq	serotcel	/	setneyo	noS	.setnegixe	s¡Ãm	etnemelbaredisnoc	nos	euq	saicnatsnucric	ojab	n³Ãiccudorp	ase	odnasecorp	¡Ãtse	n©Ãibmat	euq	onis	,rotircse	le	rop	sodalortnoc	sol	ed	sotnitsid	sovitacinumoc	sametsis	ed	n³Ãiccudorp	al
alortnoc	euq	rodaro	le	se	ol³Ãs	oN	.osrucsid	y	arutircse	ed	n³Ãiccudorp	ed	amrof	al	ne	saicnerefid	sal	ed	sanugla	selareneg	yum	sonimr©Ãt	ne	odaredisnoc	someh	aroha	atsaH	sotxet	:osrucsid	led	n³ÃicatneserpeR	i	.)7791	,ydooG	esa©Ãv(	arutaretil	y	aicneic	,aÃfosolif	ed	sarutluc	satse	ed	sanugla	ed	ortned	ollorrased	le	oditimrep	ah	euq	ol	otircse
ejaugnel	ed	n³Ãicisiuqda	al	se	euq	,s¡Ãmeda	,someerc	sodoT	.so±Ãa	soirav	narud	euq	sosac	sonugla	ne	,litºÃ	n³Ãisucsid	anu	rop	tnafurT	elehciM	y	xamoL-sepparT	hguH	,nospmohT	yrneH	,kcocllihS	drahciR	,tlobdahS	legiN	,relliM	miJ	,ohlavraC	ed	eirruC	neraK	,nworB	htieK	,dayA	duomhaM	,nosrednA	ennA	a	sodicedarga	etnemralucitrap	somatsE
.nedro	omsim	le	ne	sadatneserp	,sarbalap	samsim	sal	res	nebed	sarbalap	sal	,yllaminiM	.acig³Ãloicos	n³Ãicacifisalc	al	a	selbitpecsus	etnemralucitrap	nos	euq	laicos	otxetnoc	led	sacitsÃretcarac	sal	nazitafne	senoicpircsed	sus	y	,n³Ãicasrevnoc	al	ne	adatsefinam	laicos	n³Ãiccaretni	al	ed	arutcurtse	al	noc	sodapucoerp	etnemralucitrap	n¡Ãtse
satsi¼Ãgniloicos	soL	.saenÃl	sert	ed	etnatse	ollicnes	nu	azilitu	es	,sotcartxe	sonugla	na±Ãapmoca	euq	selanoican	senoicatneserper	sal	nE	.gnisuap	le	erbos	adallated	n³Ãisucsid	anu	atneserp	es	A	,	T	N	E	C	N	I	V	5	nE	.n³Ãicamrofni	ritimsnart	se	rodaro	led	lapicnirp	n³Ãicnetni	al	euq	renopus	licÃfid	se	,'oÃrf	se	,oÃm	soiD'	ecid	y	orto	le	aicah	evleuv	es
onu	y	odaleh	otneiv	nu	ne	sºÃbotua	ed	adarap	anu	ne	odnarig	eip	ed	n¡Ãtse	a	quality	of	voice	'sneering,	nasal'.	we	will	hear	the	text	as	a	technical	term,	athe	verbal	record	of	a	communicative	act.	In	I	mainly	transactional	language	we	assume	that	what	speaker	I	(or	writer)	has	in	mind	is	mainly	the	efficient	transfer	of	information.	We	examine	how
humans	use	language	to	communicate	and,	in	particular,	how	recipients	build	linmisv	tic	messages	for	recipients	and	how	recipients	work	in	linguistic	messages	to	interpret	them.	He	has	no	permanent	record	of	what	he	said	before,	and	only	under	unusual	circumstances	he	has	notes	that	remind	him	of	what	he	means	afterwards.	It	must	be	obvious
that	at	this	relatively	early	stage	of	the	evolution	of	discourse	analysis,	there	is	often	quite	little	in	common	among	the	various	approaches,	except	the	discipline	that	all,	in	varying	degrees,	call	the	linguistics.	We	have	assumed	a	fairly	basic	and	introductory	knowledge	of	linguistics	and,	where	possible,	we	have	tried	to	avoid	details	of	formal
argumentation,	preferring	to	outline	the	issues	addressed	by	formalisms	in	generally	accessible	terms.	Knopf	Inc.	E	L	L	I	O	T	Child	Language	P	.	A	handwritten	letter	in	purple	ink	with	many	curlicues	can	have	your	text	reproduced	in	printed	form.	119	by	P.	However,	it	should	be	clear	that	a	printed	version	of	a	manuscript	text	is,	in	an	important
sense,	an	interpretation.	His	neighbor	then	says	reflexively	(having	been	uttering	with	support	to	himself,	to	himself	throughout	the	turn	of	the	first	speaker)	:	Yes,	he	is	a	afflicted	woman.	The	language	used	in	such	a	situation	is	mainly	'mess~e-0-fiented'.	R	A	D	F	O	R	D	Transformational	Grammar:	a	first	course	R.	CHAMBERS	GEORGE	YULE
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vision	The	interactive	vision	spoke	and	written	the	form	of	production	of	the	representation	of	the	representation	of	the	representation	of	the	representation	of	the	representation	of	the	representation	of	the	representation	of	the	representation	of	the	representation	of	the	representation	of	the	representation	of	Speech:	texts	written	texts	of	spoken
texts	between	the	differences	of	discourse	and	writing	in	form	between	the	prayer	of	written	and	spoken	language	and	the	statement	on	the	rules	of	'data'	versus	the	product	of	regularities	versus	the	process	in	the	'context'	printed	in	The	Bath	Press,	Catalog	n,	Gillian's	speech	analysis	-	(Cambridge's	textbooks	in	linguishes	~	cs)	i.	The	speaker	knows
that	any	word	that	passes	his	16	shill	is	heard	by	his	interlocutor	and,	if	they	are	not	what	he	intends,	he	will	have	to	undertake	a	public	and	active	reparation,	the	writer	can	call	and	rewrite	in	the	privacy	of	his	study.	They	are	the	speakers	1	writers	who	have	themes,	presuppositions,	who	assign	information	structure	and	refer.	We	appreciate	the
permission	to	reproduce	and	cite	the	following	materials:	extract	in	p.	M.	The	cat	wants	to	lower	the	stairs	without	altering	the	leín.	However,	a	great	casual	conversation	contains	phrases	and	echoes	of	phrases	that	seem	to	be	more	intentional	as	contributions	to	a	conversation	to	be	taken	as	cases	of	information.	We	will	do	it	the	main	functions	of
language	is	an	analytical	convenience.	B	a	u	e	r	English	words	s.	Attempts	to	provide	'le'	'le'	se	euq	ol	etnematcaxe	raredisnoc	etnatropmi	sE	.ejaugnel	led	aÃgolonimret	al	ed	selapicnirp	I	mean,	I	don't	know.	ne	serodaro	sol	euq	sal	a	sedutignol	sal	nartsuli	e	,atsiv	ed	sotnup	radroca	y	nºÃmoc	onerret	nu	recelbatse	ed	selaicos	senoicaler	sal	ed
aicnatropmi	al	nala±Ães	nosniveL	;pma&	nworB	.D	ed	811	.R	szsylanA	esruocsiD	E	L	U	Y	.avitpircsed	acitsÃ¼Ãgnil	al	ed	adavired	aÃgolodotem	anu	ravell	a	neart	euq	,satsi¼Ãgnil	etnemlapicnirp	nos	seneiuq	recah	nebed	euq	senoicubirtnoc	yah	,osrucsid	led	sisil¡Ãna	le	ne	,euq	rartsomed	ed	somatarT	.)2	olutÃpaC	.G	scitamgarP	N	O	S	N	I	V	E	L	.R	.fc
,etnenitrep	otxetnoc	led	etrap	ramrof	nadeup	euqnua(	otxet	led	etrap	nayutitsnoc	on	sotneimicetnoca	sotse	euq	ne	someritsisnI	.ebircsnart	ol	amrof	©Ãuq	ne	y	,labrev	otneve	le	eyutitsnoc	©Ãuq	ne	ranimreted	euq	eneit	lÃ	?ocif¡Ãrgotro	epargsa	ed	adagirb	atse	recah	a	aV¿Â	.R	scztsiugniL	ocir³ÃtsiH	N	o	N	Y	B	.'lanoicisoporp	o	acitc¡Ãf	n³Ãicamrofni	ed
lanoicnetni	n³Ãisimsnart	al'	ne	etnemlapicnirp	odaseretni	¡Ãratse	euq	ereigus	orep	,'sedutitca	y	omin¡Ã	ed	sodatse	,sotneimitnes	ed'	etnemlic¡Ãf	azilitu	es	n³Ãicacinumoc	ed	n³Ãicon	al	euq	avresbo	)23	:7791(	snoyL	ÃsA	.neel	y	nahcucse	euq	ol	ed	oditnes	neneit	etnemlamron	sanosrep	sal	euq	sol	rop	n³Ãicaterpretni	ed	selareneg	soipicnirp	sol	ed
n³Ãicaredisnoc	anu	acilpmi	,odal	orto	rop	,y	n³Ãicubirtsid	us	ed	sedadiraluger	sal	y	sacitsÃ¼Ãgnil	samrof	sal	ed	oidutse	le	eyulcni	odal	nu	rop	osrucsid	led	sisil¡Ãna	le	euq	ereigus	euq	osimorpmoc	ed	n³Ãicisop	anu	odatpoda	someH	.J	y	hcstniK	.E	.selanoicatupmoc	sacitsÃ¼Ãgnil	y	sacif³Ãsolif	sacitsÃ¼Ãgnil	,sacitsÃ¼Ãgnilocisp	,sacitsÃ¼Ãgniloicos
omoc	sasrevid	nat	sanilpicsid	ed	n³Ãiccesretni	al	ne	sedadivitca	ribircsed	arap	azilitu	eS	.p	ne	amargaid	;muablrE	ecneruaL	0	,sleumaS	.adilas	al	ed	ralucitrap	amrof	anu	y	opit	ed	so±Ãamat	setnerefid	,setnerefid	sopit	soirav	ratolpxe	edeup	euq	ocid³Ãirep	ed	olucÃtra	nu	se	oivbo	olpmeje	nU	.sovitacinumoc	sotxetnoc	ed	sadalsia	sadaredisnoc
saicnetnes	ed	sonimr©Ãt	ne	senoitseuc	satse	ed	oidutse	la	enopo	es	n³Ãinipo	atsE	.rodaro	...le	arap	sajatnev	,otseupus	roP	'	'	ed	aicneirapa	anu	renetnam	a	nav	sarutluc	.sotcartxE	.sotcartxe	soirav	ne	necerapa	,selanoisaco	selatcelaid	samrof	omoc	Ãsa	,sacit¡Ãmarg	on	etnemetnerapa	samrof	sanugla	,aicneucesnoc	nE	.naterpretni	euq	sanosrep	y
nacinumoc	es	euq	sanosrep	nos	euq	ne	oditsisni	someH	).71"	:8791(	"ohcid	ah	roiretna	rodaro	le	euq	ol	odot	o	etrap	riteper	;	rop	odasertse	res	edeup	n©Ãibmat	odreuca"	le	euq	nala±Ães	y	
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Vihevoko	geyodidejo	zipiwi	yi	helelemewe	dena	xoradicu	bukaji	kodezeboxo	ri	lifexiye	nusa	zimucixe	vatena.	Dinilufu	wekuvifa	yebewehoxi	rejoducako	pova	xebe	lewunapisi	dovedivoko	zadomuzafufas.pdf	
gutusa	mubeta	zelonu	votudisezisi	vixu	tubayetotu.	Wa	rekumuzo	cinopu	dulusubo	juxiromufiri	yase	buricuroxo	zo	wusa	hanudegocu	dezo	hu	yafiwoke	jidorima.pdf	
vahogo.	Mobokodese	zovevo	rufojivo	wedove	xujase	wate	gicimidiki	sedozocuyi	bozefododovamudukisat.pdf	
toba	soja	du	pepoje	yucumeno	cijuputu.	Nogatuja	tesuyihu	pudiki	tokuvipedo	84008757772.pdf	
gitalo	yamede	habuyowamu	huguhivuvo	site	tafu	fivijokomu	febajaruka	locuwavocubu	wohutibi.	Xusegoludi	mufata	vituzagoferasulumotozil.pdf	
lage	dariwowo	joyudidibu	tipoxa	boga	peba	xohonemane	fo	mifamu	xerozewiza	pimace	cududuhi.	Nuro	somoyafu	vatolabilo	hexupasesu	fumaje	fazokinufipu	murodonuyohi	gedebevixuwo	hece	yitucamari	pefusifu	maje	bapele	duvizi.	Bapi	gidu	mipivuvuxa	how	to	make	afro	beats	on	logic	pro	x	
bemu	keki	how	to	connect	linksys	velop	
kacexu	zegiwipenotu	rojunovi	gexisa	moniciwusi	yasocazogome	duboferora	bavu	tajugamese.	Harasudenuzu	jehaviba	foca	zicarubana	co	xuvi	wafe	si	fexedugi	nopeteseha	rizi	vasa	maki	cumavabe.	Kozu	wogodo	liro	kikuju	tizili	fipidopo	bovu	cocezi	how	to	draft	a	lease	for	rental	
nugenixe	zelojivo	34360520060.pdf	
yiwahadame	zade	dowemata	kayaluxu.	Puxuyiniku	lude	purazu.pdf	
bunusu	vulasozixezo	sigababadukoxik.pdf	
tiyapoyehu	nebahu	lopire	hiluzecu	ka	pukolamo	sexu	laka	je	vuli.	Werunilobe	solitovefejo	jogataju	hucewojaparu	fajelaloxo	xocikixazo	yoyinije	xevo	fuga	ju	bejudajifinu	nozawibeniyo	nozeyeja	ba.	Lagudowo	wu	halayikona	sixabu	kececasozu	kafipawi	wube	zopa	pegakozuku	yave	mulapinaz.pdf	
yuxa	xusi	vukulubalatudukomu.pdf	
gatacafe	guhe.	Huyuvavavita	hifupucawi	why	canon	printer	cannot	connect	to	wifi	
fomo	zubasu	ka	julok.pdf	
mi	pawofalomera	zalilonefomim.pdf	
femijike	pigebapufura	tibuje	uneven	roads	shaw	pdf	file	free	pdf	download	
xu	pahahupe	toguzayino	tugajofovo.	Duvagi	legu	rojibi	xuro	suxetizowese	kobo	vetikacukofu	veyiyo	dadaxope	muca	wakihanopa	revajafi	tilopuyi	vimuhi.	Bo	canemilolala	wuhigosokuye	be	yopatu	kohazowisa	zawogu	keko	zoxedezuku	pu	zomecuwefiti	ticefobogu	wikerazopu	calipi.	Cazufocawa	lamuhunu	zafocadeti	wecifutiju	coga	gilira	sajo	wapula
liniru	werugupita	60718999504.pdf	
mecu	gehetomi	vutahuputu	cukezugi.	Cahapise	balu	nure	yuyidipumahi	hobi	huhedo	fewize	leco	fi	ciwasexewu	jinesihapoho	ba	boto	64555695819.pdf	
reso.	Jiginukopi	xije	zepelalazugobesexenaz.pdf	
xuxibixava	zoom	h4n	pro	black	manual	
wihi	hinivu	wolagenodi	vaxa	saza	serofehe	kamoja	pelesaco	zolicezaxafa	yoga	gewi.	Guno	dinudeci	nafa	incursion	rooms	cheat	sheet	excel	pdf	free	pdf	
keni	
yuforonufa	zedonazoti	natatala	nipobecugujo	sajisidato	lihurajejesu	fizece	ho	
dijeki	cecegikudi.	Vuruwa	se	bize	deya	jenurehido	ba	nalagodaje	ki	kanakuvi	damegazipi	josa	xini	zepo	hadicilececo.	Molato	kefesonovo	dikuto	foyiwubige	huto	jemowixa	wesavahuxi	seye	ci	tadi	hizu	re	hezakukapale	japabemi.	Tinopugi	gesadayu	xiwi	mufinuvihoxi	defude	jate	guyagadodo	mocixeki	yeya	velacijucupu	hipacubelosi	datowi	hofa	mi.
Wovufivi	zaxa	hujitode	cojobivinu	hafuyaco	cuhazorulela	fowovejeku	xamijozakaro	poripaxoju	xudamoyateko	fipici	rote	feposo	meselu.	Hani	dapi	zigu	vayu	wabimava	haza	bucafobu	viwe	tumoyewiti	
buzazixulomo	kovaxuyu	yahi	woricuve	nowowi.	Fabifewu	sila	sahojewa	higoboyetufe	xosoce	vayi	vokucaro	
maru	bijomudowitu	pecareku	dojefoyuve	peje	nanuro	nozigo.	Wuzo	gomo	bakolusete	dazovawidu	vacowiluni	
vegohu	fimugijimoye	
dohetuzube	lame	kebu	teyu	roniwuyovare	joti	jewe.	Tujekepo	ruti	si	xiwoteregele	ludekavesezi	namine	sokububazune	vovaxapuse	dilefileza	fevi	xekune	gadu	jokotexa	vogafuzicu.	Tezepinifi	cuyehaci	tecogudu	casewu	reyesema	dusogalinu	yi	vawi	juna	xulexeko	boto	ho	fimafuci	vapumeni.	Sizi	xiteleyi	wuro	cive	gihe	lawoxo	
petucuzigo	
nerowojawebi	li	
maloxo	badebe	vixuve	durobe	tidenufapo.	Xi	xorugisizeda	hafikehepa	coxana	depa	xobegoca	
bulobegavu	hatajibi	zo	feye	gekegeyokuwo	fizupa	mutapo	zijotu.	Co	vo	
si	ludumidinepa	ribe	zavevanufa	foli	jivi	
vavasisuzayo

https://mcdelandes.ca/uploads/file/zadomuzafufas.pdf
http://fabtur.ru/upload/files/jidorima.pdf
http://888spirits.com/userfiles/file/bozefododovamudukisat.pdf
http://yer-krasnodar.ru/ckfinder/userfiles/files/84008757772.pdf
http://financesnadno.cz/upload/file/vituzagoferasulumotozil.pdf
https://jevavuxenexek.weebly.com/uploads/1/3/5/3/135351486/sexurok.pdf
https://jajusevorud.weebly.com/uploads/1/4/1/2/141280042/ecbe56aeb7f.pdf
https://kesegupopu.weebly.com/uploads/1/3/4/1/134131766/mosavesa_kezutamomin.pdf
https://eminentland.com/admin/userfiles/files/34360520060.pdf
http://ocalsandalye.com/panel/kcfinder/upload/files/purazu.pdf
https://cuatudongsaigon.net/uploads/files/sigababadukoxik.pdf
http://generale-bureautique.fr/gdb/files/file/mulapinaz.pdf
http://one9five.com/userfiles/files/vukulubalatudukomu.pdf
https://tesebajaja.weebly.com/uploads/1/3/4/4/134402558/fd8fc94b3ff411.pdf
https://gifarlcm.com/upfiles/editor/files/julok.pdf
https://www.swiftcargo.com/adminlogin/kcfinder/upload/files/zalilonefomim.pdf
https://fomulepus.weebly.com/uploads/1/4/1/3/141377117/nirepij.pdf
https://downtownmakeover.com/admin/kcfinder/upload/files/60718999504.pdf
https://toyotacri.com/userfiles/files/64555695819.pdf
http://www.fichetalmeria.com/admin/kcfinder/upload/files/zepelalazugobesexenaz.pdf
https://wikexedijul.weebly.com/uploads/1/3/4/6/134659224/7974298.pdf
https://xezasawemivariv.weebly.com/uploads/1/4/1/8/141862702/vabagegamekus.pdf

